
ABSTRAKT 

Tato práce se zabývá tématem terminativních slovesných perifrází rezultativních ve 

španělštině a portugalštině, a to jak z hlediska teoretického, tak praktického. V teoretické části 

se nejprve zabýváme obecným popisem a klasifikací slovesných perifrází s důrazem na 

perifráze terminativní a rezultativní. V rámci teoretického popisu je zahrnuta i podkapitola 

ohledně situace v češtině, která se zabývá zejména kategorií aspektu a vidu. Teoretické závěry 

jsou následně konfrontovány v druhé části práce, která se věnuje korpusové analýze. Pro tyto 

účely byl využíván paralelní korpus InterCorp, respektive španělský a portugalský subkorpus, 

ale i jednojazyčný španělský korpus CREA a portugalský Corpus do Português. V této 

praktické části byly analyzovány jen vybrané konstrukce, a to tener + participium, llevar + 

participium, estar + participium a salir + participium ve španělštině a ter + participium, ficar 

+ participium a sair + participium v portugalštině. Pro výzkum byly tedy zvoleny jak 

konstrukce aktivní, tak konstrukce pasivní.  

 


